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ра­нее было опубл. в газ. «Якстере теште» 
и «Од эрямо». В рецензии на этот сб-к 
«Касы эрзянь литературась» («Растёт 
эрзянская литература») Ф. М. Чеснокова 
(Якстере теште, 1930, № 43) подчёркну­-
ты большой вклад Д. в освоение и раз
витие жанра фельетона на родном яз.,  
его знание жизни, умение отображать в 
произведениях злободневные проблемы. 

С 1927 Д. работал над ром. «Кирви 
тол» («Пламя») о жизни мордов. народа 
с 1914 до 1930-х гг. В 1929 в газ. «Яксте-
ре теште» были напечатаны пять отрыв-
ков из романа, оставшегося незаконч.: 
«Митянь дневникезэ» («Дневник Мити»; 
1929, 19 янв., 17 марта), «Поводырь» (1929, 
9 июня), «Карпатонь пандтнэнь ало» 
(«Под Карпатскими горами»; 1929, 10, 
17 авг.). Повествование в первом и вто-
ром отрывках построено в форме днев-
никовых записей учащегося рабфака 
Ми­ти, где он делится размышлениями 
об изменении сознания крестьян в пер-
вые пострев. годы. В «Поводыре» уже 
др. композиция, более традиц. для ро-
манной формы. Здесь речь идёт о жи­те
лях с. Захаркино, переживших тяжёлую 
зиму и уставших от пророчеств о Божь
ем наказании. Автор использу­ет привыч
ный для него иронич. стиль, в особенно-
сти при описании толпы, перво­начально 
настроенной на воинств. действия, но 
моментально остывшей при виде старо-
сты Лютя-ти (Лукьяна Петровича). В 
двух последних отрывках изображается 
начало 1-й мировой войны, на к-рую во 
время уборки хлеба только из с. Захар-
кино было отправлено 300 чел. крепких 
мужчин. Взгляды на события писатель 
транслирует через участника военных 
действий Алексея, одного из сыновей 
Лютя-ти. Большая часть размышлений 
передаётся через письмо Алексея род-
ственникам, что способствует более 
эмоц. изображению. 

Д. — автор лит.-критич. статей, ре-
цензий на произведения мордов. писа

телей. Напр., в предшествующей сб. «Ва-
сень сяткт» статье «Сятктнэ яла кирва-
зить» («Искры всё разгораются») он кри-
тически оценивает творчество Н. Ф. Цы-
ганова (лит. псевд. Гай Узин), Я. П. Гри-
гошина, И. П. Кривошеева, одобритель­но 
отзывается о произведениях А. Моро,   
А. М. Лукьянова, В. К. Радаева, рассуж
дает о трудностях становления молодой 
нац. лит-ры и поисках стихотв. формы. 

Отд. произведения Д. переведены на 
эст. яз. (вошли в сб-к прозы эрз. писате-
лей «Kuupaiste valss» — «Лунный вальс»; 
Таллинн, 2013).
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ДУРНÎВ Фёдор Савватьевич (псевд. 
Ф. Порапин) (27.2.1921, с. Парапино ны­-
не Ковылкинского р-на РМ — апр. 1944, 
Укр. ССР), мокша-мордов. поэт, пере­­-
вод­чик. Участник Вел. Отеч. войны. По 
окон­чании Мордов. рабфака (1937) был 
учителем, в 1939 — лит. сотр. ковылкин-
ской районной газеты, в 1940 — 41 — лит. 
ред. ж. «Колхозонь эряф». В янв. 1942 
ушёл на фронт. Погиб в бою, похоронен 
на берегу р. Днепр недалеко от моги­лы  
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Т. Г. Шевченко; согласно др. сведени­-   
­ям — пропал без вести. По воспомина­-
ни­ям современников, отличался душев
ной щедростью, богатырским телосло-
жением, природной красотой — с каш
тановыми волосами и карими глазами.  

Д. начал писать стихи во время обу
чения на рабфаке, первые были опубл. в 
1935 в газ. «Мокшень правда» и «Комсо-
молонь вайгяль», позднее печатались в 
газ. «Колхозонь эряф» (1939). Единств. 
прижизн. сб. «Нюди» («Свирель») вы­-
шел в 1941. В нём представлены 21 стихо
творение собств. сочинения, а также 10 
переводов с рус. яз. на мокш. стихов раз-
ных авторов и нар. песен. Тематика ли-
рики Д. не выходит за рамки традицион-
ной: это произведения о красоте родной 
природы («Тундась вирьса» — «Весна    
в ле­су», «Кизонь пизем» — «Летний 
дождь»), любви («Лятьфнемат» — «Вос-
поминания», «Ошса» — «В городе») и 
дружбе народов («Теплушкаса Белорус-
сиява» — «В теплушке по Белоруссии»). 
Д. начинал писать поэму, из к-рой опубл. 
первая глава «Сргозьф кудня» («Про-
снувшаяся избушка»). Второй сб. «Мок-
шеть вельксса чёфкс» («Соловей над 
Мокшей»), подготовл. к изданию И. Чи-
годайкиным, увидел свет в 1969. В него 
вошли стихи Д. из первого сб-ка и но-
вые, найденные санитарами в его фрон-
товом блокноте, в частности одно из луч-
ших стихотворение-завещание «Тя­чи 
молян бойс. Брадозти Александронди» 
(«Сегодня иду в бой. Брату Александру», 
1944). Кро­ме лирич. стихотворений, Д. 
написал неск. басен («Алашась и сяськ-
не» — «Ло­шадь и комары», «Лучсь и 
шямонць» — «Луч и ржавчина»), часту-
шек, посланий («М. Безбородовти» — 
«М. Безбородову» и др.). Перевёл на 
мокш. яз. стихи А. Н. Плещеева, М. Ю. 
Лермонтова, К. Л. Хетагурова, Шевчен­- 
ко и др. Является ав­тором ряда лит.-­

критич. статей. Переводы его стихов на 
рус. яз., осуществлённые Г. Фроловым 
и М. Уездиным, увидели свет в 1990 в 
совм. с Чигодайкиным сб. «Соловьи над 
Мокшей». 
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ДУХÎВНЫЕ СТИХÈ, исповедальный 
жанр, одна из форм старинного эпич. и 
лирич. нар. песенного творчества, име-
ющая религ. характер; стихотворения-­
песни на христ. темы и сюжеты, бόльшая 
часть к-рых заимствована из Библии и 
житий святых. Выделяется неск. тема-
тич. групп Д. с.: на ветхо- и новозавет-
ные сюжеты; о Богородице; о святых и 
событиях христ. истории; духовно-на-
ставит. («о плачевной жизни человека», 
о покаянии); эсхатологич. содержания, 
рассказывающие о «последнем време-
ни»; посвящённые смерти и погребе­нию 
человека. Наиболее полное собрание    
Д. с. 19 в. представлено в кн. «Ка­лики 
перехожие» П. А. Бессонова, 20 в. — в 
приложении к работе «Стихи духовные 
(Русская народная вера по духовным 
стихам)» Г. П. Федотова. Боль­шин­­ство Д. 
с. имеет эпич. характер. Они долж­ны вы-
зывать, с одной стороны, ­умиление стра-
даниями Иисуса Христа  и ­Бого­родицы, 
с др. — страх возмездия за грехи. Стро-


